
Руководство по установке

Внутренний блок

Настенный кондиционер

Наименование модели:

MMK-AP0057HP-E, MMK-AP0057HP-E1
MMK-AP0077HP-E, MMK-AP0077HP-E1
MMK-AP0097HP-E, MMK-AP0097HP-E1
MMK-AP0127HP-E, MMK-AP0127HP-E1

Руководство по установке  1 Русский

1121250199-1

Для коммерческого использования

Если установлена модель E1  (MMK-AP*HP-E1), 
необходим комплект PMV  (RBM-PMV0363E)
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Благодарим вас за приобретение кондиционера Toshiba.
Внимательно прочтите данные инструкции, так как в них содержится важная информация, соответствующая 
директиве “Оборудование” (Directive 2006/42/EC), и убедитесь в том, что они вам понятны.
После завершения установки передайте пользователю это руководство по установке и входящее в комплект 
руководство по эксплуатации и попросите пользователя хранить эти материалы в надежном месте для 
обращения к ним в будущем.
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WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD

Disconnect all remote 

electric power supplies 

before servicing.

   
       

 .

WARNING

Moving parts.

Do not operate unit with grille 

removed.

Stop the unit before the servicing.

 .
      .

    .

CAUTION

High temperature parts.

You might get burned 

when removing this panel.

 .
      .

CAUTION

Do not touch the aluminum 

fins of the unit.

Doing so may result in injury.

     .
    .

CAUTION

BURST HAZARD

Open the service valves before 

the operation, otherwise there 

might be the burst.

 
      

  ,    .
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В помещении кондиционер следует устанавливать на высоте не менее 2,5 м 
от пола, так как в противном случае пользователи могут получить удар 
электрическим током или травмировать себя, если их пальцы или другие 
предметы попадут внутрь работающего кондиционера.
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2 КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЕТАЛИ
Название детали Кол-во Форма Применение

Руководство по установке 1 Данное
руководство

(Для передачи заказчикам)
(Что касается других языков, 
отсутствующих в данном руководстве 
по установке, см. прилагаемый компакт- 
диск.)

Руководство пользователя 1

(Для передачи заказчикам)
(Что касается других языков, 
отсутствующих в данном руководстве 
по установке, см. прилагаемый компакт- 
диск.)

CD-ROM 1 − Руководство по эксплуатации и 
руководство по установке.

Установочная пластина 1

Беспроводной пульт 
дистанционного управления 1

Элемент питания 2

Держатель пульта 
дистанционного управления 1

Крепежные винты Ø4 × 25R 6

Шуруп с округленной головкой 
Ø3,1 × 16R 2
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300 мм или большe

300 мм или большe

Ограждение 
трубки

Крючок

Монтажная 
плата

Bоздyшный фильтp

(Пpикpeпляется к 
пepeднeй пaнeли.)

Крючок

*1

*2

Схема установки для внутреннего и внешнего блоков 

Необходимое для монтажа пространство
При установке внутреннего блока следует учитывать, что его верхняя поверхность должна 
находиться на высоте 2,5 м или выше.
Кроме того, запрещается ставить на верхнюю поверхность какие-либо предметы.
*1 Оставьте пространство, необходимое для установки и обслуживания внутреннего блока.
 Оставьте не менее 110 мм свободного пространства между верхней панелью 

внутреннего блока и потолком.
*2 Оставьте пространство для обслуживания поперечно-проточного вентилятора, как показано.

Место установки
• Место с необходимым пространством вокруг внутреннего блока, как показано на схеме выше.
• Место без препятствий рядом с воздухозаборником и воздуховыпускным отверстием.
• Место, в котором можно легко установить трубопровод внешнего блока.
• Место, в котором можно будет открыть переднюю панель.

 ВНИМАНИЕ
• Необходимо избегать попадания прямых солнечных лучей на беспроводной ресивер 
внутреннего блока.

• Микропроцессор внутреннего блока должен находиться на достаточном расстоянии от 
источников радиочастотных помех.

 (Дополнительную информацию см. в руководстве пользователя.)

Перед установкой 
беспроводного пульта 
дистанционного 
управления

1. Снимите крышку 
отсека батареек.

2. Установите 2 новые 
батареи (типа коз 
[ААА]), учитывая 
полярность (+) и (−).

Беспроводной пульт 
дистанционного 
управления

Крышка

Батарейки

Дополнительный трубопровод 
можно подключить клевой, 
задней левой, задней правой, 
правой, нижней правой или 
нижней левой стороне.

Правая 
сторона
Задняя 
правая 
сторона 

Нижняя 
правая 
сторона

Задняя 
левая 
сторона Нижняя левая 

сторона 

Левая 
сторона

Изолиpyйтe тpyбки c xлaдaгeнтом
тepмоизоляциeй по отдeльноcти, 
a нe вмecтe.

тepмоизолиpyющaя 
полиэтилeновaя пeнa 
толщиной 6 мм

Для заднего левого и левого 
трубопровода

Вставьте между внутренним 
блоком и стеной уплотнительную 
прокладку, а затем наклоните 
внутренний блок для лучшей 
работы.

Стена

Убедитесь, что сливной шланг 
наклонен вниз.

Не допускайте провисания 
сливного шланга.

Срез отверстия 
трубки должен 
быть немного 
наклонен.

Батарейки Беспроводной пульт 
дистанционного
управления

Держатель для пульта
дистанционного управления

Шуруп для 
дерева с 
плоской 
головкой
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5 ВЫПОЛНЕНИЕ ОТВЕРСТИЯ И УСТАНОВКА 
МОНТАЖНОЙ ПЛАТЫ 

Выполнение отверстия
Установка трубопроводов хладагента с задней 
стороны:
1. Выберите положение отверстия для 
труб на расстоянии 180 мм от стрелки 
( ) на монтажной плате и просверлите 
отверстие несколько ниже к внешней 
стороне.

Цeнтp отвepcтия тpyбки 
нaxодитcя нaд cтpeлкой

120 мм

Ø65 мм

Oтвepcтиe  
тpyбки

ПРИМЕЧАНИЕ
• При просверливании стены с металлической 
сеткой, сеткой под штукатурку или 
металлическими пластинами используйте 
окантовочное кольцо для отверстия трубки 
(приобретается дополнительно).

Установка монтажной платы

144

50
50

300

110 148

300

Отверстие
трубки

Внутренний
блок

Крючок

Крючок

Нить

Вес

Отверстие трубки

Крючок
Монтажная 
плата

Крепежный винт 
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6 УСТАНОВКА ТРУБОПРОВОДА И СЛИВНОГО 
ШЛАНГА

Формирование трубопровода и сливного шланга
* Выполните надежную теплоизоляцию трубопровода хладагента и сливного шланга, чтобы 
предотвратить образование конденсата внутри оборудования. (Для изоляции используйте 
вспененный полиэтилен.)

Задняя правая 
сторона 

Задняя левая 
сторона

Нижняя левая 
сторона

Левая сторона

Нижняя правая 
сторона

Правая сторона В
ы
ре
за
ни
е 
от
ве
рс
ти
я 
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е 
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1. Вырезание отверстия на задней стороне корпуса
Кусачками вырежьте отверстия слева или справа на задней стороне корпуса для подключения 
слева или справа и отверстие внизу слева или справа на задней стороне корпуса для нижнего 
подключения слева или справа.

2. Замена сливного шланга
При подключении трубопровода слева, слева снизу или слева сзади необходимо заменить 
сливной шланг и сливную пробку.
Не изменив расположение сливного шланга, не удастся установить внутренний блок на стену.

Извлечение сливного шланга
• Чтобы извлечь сливной шланг, открутите крепящий его винт и вытяните 
шланг из устройства.

• При извлечении сливного шланга помните об острых краях стальной 
платы. Об эти края можно порезаться.

• Чтобы установить сливной шланг, плотно вставьте его до 
соприкосновения соединителя с теплоизоляцией и закрепите 
открученным ранее винтом. Сливной шланг
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Снятие сливной пробки
Зажмите сливную пробку остроносыми плоскогубцами и выньте ее.

Установка сливной пробки
1) Вставьте шестигранный ключ (диаметр 4 ММ) в центральную головку.

2) Плотно вставьте сливную пробку. 

Нет зазора
Вставьте 
шестигранный 
ключ (4 ММ)

Не применяйте смазочное масло 
(масло холодильной машины) 
при установке сливной пробки.
Применение масла может 
привести к повреждению пробки 
и возникновению утечки. 

 ВНИМАНИЕ

Плотно установите сливной шланг и сливную пробку; в противном случае возможно появление 
протечки воды.

Извлечение сливного шланга
1) Снимите переднюю панель.
2) Открутите винты сливного шланга.
3) Вытяните сливной шланг.

Установка сливного шланга
1) Вставьте сливной шланг.
2) Закрепите сливной шланг на внутреннем 

блоке с помощью винта.
3) Установите переднюю панель.

q Правый или левый трубопровод
• После вырезания шлицов передней панели ножом или пробойником извлеките их кусачками или 
похожим инструментом.

шлиц
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q Нижний правый или нижний левый трубопровод
• После вырезания шлицов передней панели ножом или 
пробойником извлеките их кусачками или похожим 
инструментом.

Шлиц

q Подключение трубопровода слева
Согните соединительную трубку так, чтобы ее можно было проложить на расстоянии 43 мм 
от поверхности стены. Если соединительная трубка проложена на расстоянии более 43 мм от 
поверхности стены, внутренний блок может быть установлен на стене ненадежно. Для сгибания 
соединительной трубки используйте пружинный сгибающий инструмент, чтобы не повредить трубку.
Согните соединительную трубку с радиусом 30 ММ.
Подключение трубки после установки устройства (рисунок)

  

260 ММ

210 ММ

43
 М
М

Сторона нагнетания

Сторона всасывания

(К передней части расширения)

Внешняя форма внутреннего блока

Радиус 30 ММ (Используйте полированный 
сердечник из полиэтилена или подобного 
материала для сгибания трубки.) 

Используйте ручку отвертки и т.д.80°

ПРИМЕЧАНИЕ
В случае неправильного сгибания трубки внутренний блок может быть установлен на стене 
ненадежно. 
После пропускания соединительной трубки через отверстие подсоедините соединительную 
трубку к дополнительным трубкам и оберните их лентой.

 ВНИМАНИЕ
• Надежно стяните две дополнительные трубки, кабели источников питания и кабель управления 
лентой. При использовании левого и заднего левого трубопровода стяните лентой только две 
дополнительные трубки.

Внутренний блок

Подключение источника питания

Кабель управления

Дополнительные трубки

Монтажная плата
 

• Аккуратно проложите трубки, чтобы они не выходили за пределы задней панели внутреннего 
блока.

• Аккуратно соедините дополнительные трубки с соединительными трубками и отрежьте 
намотанную на соединительную трубку изоляционную ленту, чтобы избежать двойной намотки 
в месте соединения; заизолируйте соединение виниловой лентой и т. д.

• Так как образование конденсата приводит к повреждению устройства, обязательно заизолируйте 
обе соединительные трубки.

 (Для изоляции используйте вспененный полиэтилен.)
• При сгибании трубки будьте осторожны, чтобы не повредить ее.
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7 ФИКСИРОВАНИЕ 
ВНУТРЕННЕГО БЛОКА

8 ДРЕНАЖ

1. Вставьте трубку в отверстие в стене 
и закрепите внутренний блок на 
монтажной плате на верхних крюках.

2. Поверните внутренний блок вправо и 
влево, чтобы убедиться в его надежном 
креплении на монтажной плате.

3. Прижимая внутренний блок к стене, 
закрепите его нижнюю часть на 
монтажной плате. Потяните внутренний 
блок на себя, чтобы убедиться в его 
надежном креплении на монтажной 
плате. 

1

2

Монтажная плата

Закрепите здесь 

Крючок

Надавите
(отцепите)

• Для отсоединения внутреннего блока от 
монтажной платы потяните блок на себя, 
нажимая на него снизу в указанных местах.

Надавите
Надавите

1. Проложите сливной шланг с наклоном 
вниз.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Отверстие на внешней поверхности стены 
должно располагаться с небольшим 
смещением вниз.

2. Налейте воду в дренажный поддон и 
убедитесь, что вода выводится на улицу.

3. При подсоединении расширения 
сливного шланга заизолируйте 
соединительную часть расширения 
сливного шланга ограждением трубки.

50 мм 
или 
большe

Не поднимайте 
сливной шланг.

Не придавайте 
сливному шлангу 
волнообразную 
форму.

Не опускайте 
конец сливного 
шланга в воду.

Не опускайте 
конец сливного 
шланга в 
дренажную 
канаву.

Сливной
шланг

Расширение 
сливного шланга

Внутри
помещения

Ограждение трубки

 ВНИМАНИЕ
Проложите сливную трубку так, чтобы 
обеспечить правильный дренаж устройства. 
Неправильный дренаж может привести к 
образованию конденсата.

Этот кондиционер воздуха имеет конструкцию, 
позволяющую сливать сконденсированную 
на задней части внутреннего блока воду в 
дренажный поддон.
Поэтому не храните кабель питания и другие 
детали над направляющей для дренажа. 

Стена

Пространство для трубок

Направляющая 
для дренажа



Руководство по установке

‒ 20 ‒ 20-RU

TR

EN

  
   

    .
  .    

,    .

•   .
  . 

     .
•       

 .
       

 R410A    
  R22,  

   
,   R410A.

  
   

, 
 

  
 .

▼    : B ( . 
: MM)

 (  )

▼  : A ( . : MM)

*    
R410A   

   
 

0,5 MM ,   R22, 
   
 .

    
    .

 
 

 

 
 

 R410A

 
 

R410A R410A

6,4 , 9,5
 0  0,5  1,0  1,5

12,7 , 15,9

  
 R410A

6,4 9,1

9,5 13,2

12,7 16,6

15,9 19,7

B

A 0
-0.4
+

A

9 ТРУБОПРОВОД ХЛАДАГЕНТА 

Прокладка трубопровода 
контура охлаждения

1. Используйте медную трубу с 
толщиной стенки не менее 0,8 мм. 
(При диаметре трубы 15,9 - с толщиной 
стенки не менее 1,0 мм.)

2. Накидная гайка и развальцовка 
также отличаются от применяемых 
в кондиционерах с обычным 
хладагентом. Выньте накидную гайку, 
присоединенную к главному блоку 
кондиционера, и используйте ее.

ТРЕБОВАНИЯ
При монтаже длинного трубопровода 
установите опорные скобы с интервалом от 
2,5 до 3 М. В противном случае возможен 
непредусмотренный звук.

 ВНИМАНИЕ
4 ВАЖНЫХ ПРАВИЛА ПРИ ПРОКЛАДКЕ 
ТРУБОПРОВОДА
1. Удалите пыль и влагу из труб.
2. Затягивайте стыки, (между трубками и 

блоком)
3. Удаляйте воздух из соединяемых труб 

ВАКУУМНЫМ НАСОСОМ.
4. Проверьте на утечку газа. (Места 

соединения)

Размер трубы

(диаметр: ММ)

MMK- AP005 to AP012 type

Сторона всасывания 9,5

Сторона нагнетания 6,4
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9,5 MM ( )  33  42 (  3,3  4,2 • )

12,7 MM ( )  50  62 (  5,0  6,2 • )

15,9 MM ( )  68  82 (  6,8  8,2 • )

   

 ВНИМАНИЕ

Теплоизоляция
Выполните теплоизоляцию труб со стороны 
нагнетания и стороны всасывания по 
отдельности. Температура труб со стороны 
всасывания и со стороны нагнетания во время 
охлаждения становится низкой, поэтому для 
предотвращения образования конденсата 
необходимо выполнить достаточную 
теплоизоляцию.
• Для труб со стороны всасывания 
необходимо использовать теплоизоляцию с 
термостойкостью 120 °с и более.

Проверка герметичности/ 
Откачка воздуха и т.д.

Для получения дополнительной информации 
о проверке герметичности, откачке воздуха, 
добавлении хладагента и проверке утечек газа 
см. руководство по установке, прилагаемое к 
внешнему блоку.

Полностью откройте клапаны 
внешнего блока

Проверка на предмет утечки 
газа

с помощью детектора газа или мыльного 
раствора проверьте наличие утечки газа в 
месте соединения труб или крышки клапана.

ТРЕБОВАНИЯ
Используйте детектор, предназначенный 
специально для хладагента HFC (R410A, 
R134a, и т. д.).
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Силовая клеммная коробка

Клеммная колодка 
для подключения 
пульта дистанционного 
управления и кабеля 
связи

Винт 
заземления 

Основание 
фиксатора 
Винт 

Винт
Зажим для провода

Винт

Крышка
разъема

Винт

N
L

Заземля
ющий провод

75 мм

55 мм

20 мм

10 мм
около 
150 мм

Кабель 
источника 
питания

<Длина зачистки кабеля источника питания>

U1 U2 A  B

L   N

Клеммная колодка для 
подключения пульта
дистанционного 
управления и
управления 

Зажим для 
провода

Кабель управления 

Кабель заземле 
ния для экранир 
ованногс провода

Винт 
заземления 
для кабеля 
источника 
питания

L   N

U1 U2 A  B

Кабель
проводного
пульта
дистанционного
управления

Клеммная колодка 
для кабеля 
проводного пульта 
дистанционного 
управления

Зажим для 
провода

<Подключение кабеля проводного пульта 
дистанционного управления>

L N

Силовая
клеммная
коробка

Зажим для провода

Кабель источника 
питания

Основание
фиксатора

Винт 
заземления 

Кабель 
заземления 
для кабель 
источника 
питания

Подключение проводов

Подключение кабеля источника 
питания и кабеля управления
Кабель источника питания и кабель управления 
можно подключить, не снимая переднюю панель.

ТРЕБОВАНИЯ
Подключите кабель источника питания 
после подключения кабеля управления для 
данной модели.

 1. Снимите решетку воздухозаборника. 
Откройте решетку воздухозаборника 
вверх и потяните ее на себя.

 2. Снимите крышку разъема и основание 
фиксатора.

 3. Вставьте кабель источника питания 
и кабель управления (в соответствии 
с местными кабелями) в отверстие 
трубки на стене. 

 4. Проведите кабель источника питания 
через отверстие для кабеля в задней 
панели так, чтобы он выходил спереди 
примерно на 150 мм.

 5. Полностью вставьте кабель управления 
в клеммную колодку проводного пульта 
дистанционного управления и кабеля 
управления U1 , U2 , A , B  и надежно 
зафиксируйте его винтами.

 6. Закрепите кабель управления 
фиксатором.

 7. Установите основание фиксатора и 
закрепите его винтом.

 8. Полностью вставьте кабель источника 
питания в клеммную колодку и 
надежно зафиксируйте его винтами. 
Момент затяжки: 1,2 Н·м (0,12 кгс·м) 
Закрепите заземляющий провод 
винтом заземления.

 9. Закрепите кабель источника питания 
фиксатором.

10. Установите крышку разъема и решетку 
воздухозаборника на внутренний блок.

 ВНИМАНИЕ
• См. схему подключения, расположенную 
на внутренней части передней панели.

• Проверьте, какие электрические 
кабели используются в регионе, а 
также учитывайте особые инструкции и 
ограничения при подключении.

• При установке основания фиксатора не 
защемите кабель управления.
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Подключение проводов блока селектора потока

Подключение проводов блока селектора потока
Подключите кабель источника питания и кабель связи, поставляемые с блоком селектора потока, к 
внутреннему блоку.
 1. Снимите решетку воздухозаборника.
  Откройте решетку воздухозаборника вверх и потяните ее на себя.
 2. Снимите крышку разъема и основание фиксатора.
 3. Полностью вставьте кабель управления в клеммную колодку проводного пульта 

дистанционного управления и кабеля управления и надежно зафиксируйте его 
винтами.

 4. Подсоедините разъем кабеля управления на блоке селектора потока к кабелю с 
разъемом слева от клеммной колодки проводного пульта дистанционного управления 
и кабеля управления.

 5. Закрепите кабель управления и кабель управления блока селектора потока 
фиксатором.

 6. Установите основание фиксатора и закрепите его винтом.
 7. Полностью вставьте кабель источника питания в клеммную колодку и надежно 

зафиксируйте его винтами. Момент затяжки: 1,2 Н·м (0,12 кгс·м)
  Закрепите заземляющий провод винтом заземления.
 8. Закрепите кабель источника питания фиксатором.
 9. Встіавьте разъем с подключенным кабелем источника питания блока селектора 

потока в разъем кабеля источника питания.
  Закрепите заземляющий провод винтом заземления.
 10. Надежно закрепите кабель источника питания блока селектора потока фиксатором.
 11. Установите крышку разъема, переднюю панель и решетку воздухозаборника на 

внутренний блок.

NL

Кабель управления

Клеммная колодка 
для подключения 
пульта 
дистанционного 
управления 
и кабель 
управления

Кабель 
управления 
от блока 
селектора 
потока

Разъем

Силовая 
клеммная 
коробка

Винт заземления
блока селектора
потока

Зажим для 
провода

Кабель источника 
питания от блока 
селектора потока

Зажим для 
провода

Кабель источника 
питания

 ВНИМАНИЕ
Убедитесь, что все кабели установлены в электромонтажной коробке без зажатий, прежде чем 
установить крышку разъема.
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[01].
•  [SET DATA]   4  SET 
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(1  2  3  4  5  6 ).
•   CODE No.   3  

[06].
•  SET DATA   4  SET 

DATA     
,   

      
 .

SET DATA    

0000

0001 150H (  )

0002 2500H

0003 5000H

0004 10000H

SET DATA   
 

0000  

0001 +1 °C

0002 +2 °C

0003 +3 °C (  )

0004 +4 °C

0005 +5 °C

0006 +6 °C

SET DATA Значение переключения 
температуры детектирования

0000 Переключения нет

0001 +1°C

0002 +2°C (Заводская настройка)

0003 +3°C

0004 +4°C

0005 +5°C

0006 +6°C
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При использовании беспроводного 
пульта дистанционного управления 
(принудительная пробная работа 
выполняется другим способом.)

ТРЕБОВАНИЯ
• При выполнении работы обязательно 
следуйте руководству пользователя.

• Не допускайте длительной работы 
кондиционера в принудительном режиме 
охлаждения, поскольку при этом он 
испытывает избыточные нагрузки.

• Пробная работа в режиме 
принудительного обогрева недоступна. 
Выполняйте пробную работу в режиме 
обогрева, используя переключатели на 
пульте дистанционного управления.

 Обогрев может быть недоступен из-за 
температурных условий.

• Проверьте соединения проводов и труб 
внутренних и внешних блоков

1. При удерживании кнопки [RESET] 
нажатой в течении 10 секунд или более 
раздастся звуковой сигнал и режим 
работы сменится на принудительное 
охлаждение. По истечению 
приблизительно 3 минут режим 
охлаждения включится принудительно. 
Проверьте, что будет дуть холодный 
воздух. Если режим не включается, 
снова проверьте соединения проводов.

2. Чтобы завершить пробную работу, 
нажмите кнопку [RESET] еще раз 
(прибл. 1 секунду).

 Задвижка закроется и работа 
прекратится.

Кнопкa OPERATION / 
RESET

• Проверьте, есть ли связь с пультом 
дистанционного управления

1. Нажмите кнопку “ЗАПУСК/ОСТАНОВ” 
на пульте дистанционного управления, 
чтобы проверить, что управление 
можно также осуществлять с помощью 
него.

 • Режим “Охлаждение” может 
быть недоступен через пульт 
дистанционного управления из-за 
температурных условий.

  Проверьте соединения проводов 
и труб в случае режима 
принудительного охлаждения. 
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E23 E23 —      
 I/F

E25 E25 —   
  I/F

E26 E26   ,  
  

   
 I/F

E28 E28   
 

   I/F

E31 E31

01:  IPDU1
02:  IPDU2
03:  IPDU1 , 2
04:  IPDU 
05: IPDU +  IPDU 
06: IPDU2 +  IPDU 

07:   IPDU

  IPDU I/F

F01 — — ALT   TCJ  
F02 — — ALT   TC2  
F03 — — ALT   TC1  
F04 F04 — ALT   TD1 I/F
F05 F05 — ALT   TD2 I/F
F06 F06 — ALT   TE1 I/F
F07 F07 — ALT   TL I/F
F08 F08 — ALT   TO I/F
F10 — — ALT   TA  
F12 F12 — ALT   TS1 I/F

F13 F13 01: 1  
02: 2  ALT   TH IPDU

F15 F15 — ALT     
   (TE, TL) I/F

F16 F16 — ALT     
   (Pd, Ps) I/F

F23 F23 — ALT   Ps I/F
F24 F24 — ALT   Pd I/F
F29 — — SIM    
F31 F31 — SIM  EEPROM  I/F

H01 H01 01: 1  
02: 2   IPDU

H02 H02 01: 1  
02: 2  

  
   

  ( )

MG-SW
 

 

IPDU

H03 H03 01: 1  
02: 2      IPDU

H04 H04 —    1 I/F
H06 H06 —      I/F
H07 H07 —      I/F

H08 H08
01:   TK1
02:   TK2
03:   TK3
04:   TK4

    
  I/F

H14 H14 —    2 I/F

H16 H16

01:   
  TK1

02:   
  TK2

03:   
  TK3

04:   
  TK4

    

  
   

I/F
MG-SW

 
 

L03 — — SIM    
 

L04 L04 — SIM     I/F

L05 — — SIM

   
  

(    
  )

I/F

L06 L06    
 SIM

   
  

(   ,   
   )

I/F

L07 — — SIM     
 

L08 L08 — SIM   /   , I/F
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     TCC-LINK

TCC-LINK: TOSHIBA Carrier Communication Link.

L09 — — SIM     
L10 L10 — SIM     I/F

L20 — — SIM   
 

AI-NET, 

L28 L28 — SIM    
 I/F

L29 L29

01:  IPDU1
02:  IPDU2
03:  IPDU3
04:  IPDU 
05: IPDU1 +  IPDU 
06: IPDU2 +  IPDU 
07:   IPDU

SIM   IPDU I/F

L30 L30   
 SIM    

— L31 — —   I/C I/F

P01 — — ALT    
 

P03 P03 — ALT  TD1  I/F

P04 P04 01: 1  
02: 2  ALT   SW  IPDU

P05 P05 01:   
02:  ALT    /

 I/F
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02: 2  ALT   IPDU, I/F

P10 P10   
 ALT     

  

P12 — — ALT    
 

P13 P13 — ALT    
   I/F

P15 P15 01:  TS
02:  TD ALT   I/F

P17 P17 — ALT  TD2  I/F

P19 P19    ALT    4-  I/F

P20 P20 — ALT      I/F

P22 P22

0 :  IGBT
1 :   

  
 

3 :   

C :    
TH (  )

D :   TH
E :   Vdc

ALT  IPDU  
 IPDU

P26 P26 01: 1  
02: 2  ALT     G-TR IPDU

P29 P29 01: 1  
02: 2  ALT     

 IPDU

P31 P31 — ALT    
(    )

— — —     
 ALT    AI-NET
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— — (  L20.)    
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(CODE No. [5d])
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